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Néhány jobb rózsaujdonság.
K o r é n y  B . - t ő l ,  H ó d s á g .

A  Rózsa Újság jelen évfolyamának első 
füzetében: »Néhány jobb rózsafajról* irt köz­
leményemben ígéretet tettem a tisztelt olva­
sónak, hogy az 1885-ik évtől fogva megje­
lent ujdonságok közül mindazokat fel fogom 
sorolni, melyek nálam a legszebbeknek mu­
tatkoztak. Be akarom tehát a jelen közle­
ménynyel Ígéretemet váltani, bár az elmúlt 
esztendő korántsem tartozott azok közé, me­
lyek a rózsafajok helyes bírálatára alkalmasak 
szoktak lenni: tavaszkor a rózsákat széttépő 
diszély-bogarak oly nagy számban jelentek 
meg, hogy csaknem valamennyi felpattanó 
bimbó meg lett rágva, július végefelé pedig, 
a mikor ezek a bogarak rendesen eltűnnek, 
vagy legalább tetemesen megfogynak, ki­
maradt a rózsáknak ilyenkor annyira szük­
séges éltető eső, úgy, hogy a thearózsák 
őszi virágzásakor csak apró, többnyire cse- 
nevész rózsákat láttunk, valamennyi rózsatő 
öntöztetése azonban igen költséges lett volna, 
sőt kivihető sem volt, a mennyiben a kutak 
az óriási szárazság következtében nagyon 
kiapadtak.

A  felsorolást az 1885-ik évben keres­
kedésbe hozott thearózsákon kezdem meg. 
Ez az évfolyam több szép rózsa mellett két 
pompás újdonságot hozott, melyek közül az

egyik: Baronnc M. Wcrncr hihetőleg csak 
kevéssé ismeretes; ez a rózsa nagy, igen 
telt, kifogástalan alkotásu, gyönyörűen színe­
zett fehér-rózsaszinü. Ezt a rózsát három év 
óta kisérem figyelemmel s bátran merem 
még az üzletkertészeknek is melegen ajánlani. 
A  másik: Grace Darling már sokkal ismere­
tesebb, szintén igen gyönyürü rózsa, külö­
nösen félig felnyílt állapotában, ezen kívül 
gazdagon virágzik, sőt virágzatát még forró 
száraz időjárás mellett is jól megújítja. Azután 
következnek még mint említésre méltó fajok: 
Princess Julié cf Arenberg; a pompás sport­
rózsa: Sunsct; azután Mad. Paul Marmy 
szintén gazdag Virágzattal, végre Souvenir de 
Gábrielé Drevet.

A  többszörnyiló hybridák közül ez az 
évfolyam sok szép rózsafajt hozott, melyek 
közül legelőször is a Gloirc Lyonnaise em­
lítendő fel, mely a létező rózsák közt a leg­
feltűnőbbekhez tartozik; mindazok, kik ezt a 
rózsát kertemben virágozni látták, csakis el­
ismerésüknek adtak kifejezést; —  fölötte saj­
nos, hogy ez a rózsa nem nyújt gazdag vi­
rágzatot Alacsonyan nemesittessék. —  Ezután 
következnek: Mistress George Dickson, (mond: 
miszesz zsorzs dikszn) egy pompás élénk 
rózsaszínű kemény válfaj, mely magas törzsre
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nemesítendő. Commandant Fournier, Empe- 
renr Alexandre III. egy pompás óriásrózsa; 
Baronne X. de Rothsekild, (l’ernet) Edouard 
H erei, Ella (lordon, Hans Makart különösen 
magas törzsekre alkalmas, Mad. Raonl Chan- 
don gyengéd rózsaszínű, Erofesseur Chrvrenl 
és Princcssc de Beám . A  mi különben ritka 
esetben szokott történni, ez évfolyam vala­
mennyi remontáns rózsáit el lehet fogadni, 
átalában szép, telt és jól alkotott fajok.

I la az 1886-ik év mint egyedüli ujdon- 
ságot, a Kelne Xatalic de Serlde-t hozta volna 
csupán, úgy a rozsakedvelők megelégedhet­
tek volna ez évfolyammal is, mert ez a rózsa 
a legszebb, legnagyobb, legjobban alkotott 
és legteltebb rózsákhoz sorolható), bár inkább 
már a theahybridakhoz közelit. Megjelentek 
még mint említésre méltó fajok: Comtesse de 
Frigneuse, Comtesse Horacc de Choiseid, mind 
a kettő igen jó, azután Marquise de I 'rvens, 
mely mint felpattanó bimbó igen remek, de 
felnyílva nem telt és elrendetlenedik, azután 
az igen szép és gyengéd színezetű, bar nem 
igen telt Comtesse de Rosemont-Chabot de 
Lussay. A  Sónv. de (letör Hugó és Mad. 
Dávid birálatát még elhalasztóm; hogy ezek 
a jobb fajok közé legyenek sorozhatok, az 
elsőnek nagyobbnak, a másiknak teltebbnek 
kellene lennie.

Ez évfolyamnak legszebb remontáló 
hybridái: Cl ara Coehet, Mad. Moreau, (F. 
Moreau) Rosiiriste C/tanvry és Mad. Kosa 
Mannit. Most pedig az annyira ócsárolt 
Wilham Franeis Bennett theahybrida követ­
kezik. A  ki valaha egy teljesen kifejlődött , 
Bennet-rózsát látott, minden esetre kénytelen 
azt elsőrendű rózsának tartani. Az én Bennett- ! 
törzsem a múlt évben oly rózsákat termelt, 
melyeket csodarózsáknak tartottunk; össze- 
hasonlithatlan szép színezete is már elsőrangú 
rózsává emeli. Az igaz, hogy nálam e faj 
igen erős alanyra van nemesítve, úgy, hogy 
virágai, melyek néha csakugyan kissé üresek, 
többnyire elég jól vannak telve, a mi külön­
ben csakis egyedüli hibája lehetne e ró­
zsának.

Az 1887-ben megjelent thearózsák közt

szintén sok szép alakot találunk. Legszebb 
közöttük, sót bátran mondhatjuk, hogy tü- 
neményszerü jelenség a Bennett-féle tenyészt- 
m ény: 1 lseonntess Eolkestone *) csodaszép 
színezetével s különösen pompás alkatával 
mint bimbó, félig kinyílva s teljesen kiterülve. 
Most következik a The Britle, a Catherine 
Mermet fehér sportja, melyet May hozott a 
forgalomba s melyet mindenki igéző szép­
ségű rózsának ismer, azután a Soupert & 
Notting czégtől tenyésztett Archiduchesse 
Maria Immaeulata, melyre még más alka­
lommal vissza fogok térni, miután egyetlen 
törzsem az első évben egy oly csodaszép 
rózsát hozott, hogy azt egyenlő rangba he­
lyezem ugyanazon tenyésztők Reine N. de 
Serbie rózsájával; ez évben azonban ez a 
törzs öntözés és trágyázás daczára is csak 
középszerű rózsákat hozott. I logy ennek a 
sikertelenségnek a korona helytelen nyesése, 
vagy más volt-e az oka, nem tudom elkép­
zelni, de e csenevész rózsák színezete mégis 
pompásnak volt mondható. Ezután következ­
nek: Mad. Chanvry, egy csodálatosan színe­
zett pompás rózsa; Chdfeau des Bergeries, 
szép selymes sárga színben, pompás szilárd, 
fénylő sötétzöld lombozattal, azután a csinos 
Agathe Naltonnand, a sajátságosán alkotott 
gyengéd Mad. Sápion Coehet; Luciole pom ­
pás illattal és gyönyörű bimbóival; Mad. 
Del/espaul; Mad. A. EJienne-, Ve Primrose 
Dante, melynek \ irágja nem éppen nagy, a 
mit azonban a gyenge alanynak óhajtok tu­
lajdonítani; Lady /t \: Brougham, melyet kü­
lönös színezete miatt említek fel s melyet 
alacsonyan kell nemesíteni. A Prinecss Be­
atrice bírálatával még függőben kell marad­
nom.

Az ezen évben megjelent német te- 
nyésztmények közül, melyeket Drögemüller 
neuhausi rektor hozott a piaczra, három thea- 
rózsa érdemel említést: Kaiser Wilhelm, mely 
eredetét a Mad. Bérard-tól azonnal elárulja, 
Fiirst Btsmark, mely a Béllé Lyonnaise-nél 
valamivel sötétebb, de nem oly szép, még 
jól megállják helyűket, Fiirstin llismark azon-

*) Ilatáro/oltan tliealivbricln. S*erk.
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ban nehezen nyilik fel s úgy látszik, hogy 
a szabadföldi tenyésztésre nem alkalmas.

Ez az év meg két szép theahybridát 
is mutat fel, úgymint: Mad. Jós. Dosbois,
( miliőt lils-től, mely elsőrangú rózsa s a szép 
Attraction.

A  többszörnyiló hybridák közt ez év­
ben legszebb A. Drawiel, valóban hatásos 
ragyogó rózsa. Mad. de Se/ve, Docteur An- 
tonin boly, lidouard Lefort és Emillé Masson 
úgyszólván lezárják a sorozatot.

A  többek közt az 1888-ik évfolyam is 
hozott két szép thearózsát Soupert és Xot- 
ting kezeiből: Thércse Lambert és Comtcsse 
Anna Thun-Hohnstein, mindkettő igen pom­
pás, különösen azonban az utóbbi, melynek 
félig nyílt bimbói csodálatos ragyogó szín­
ben mutatkoznak. Ezek után következnek: 
Duchessc cC Auersteidt, Mad. Joseph Godier, 
Mad. PkHémon Coc/ut, mind a három igen 
dús virágzatával, a piros Princesse de Sagan 
és Miss Ethcl Brawnlawn.

A  theahybridák közül ez évben min­
den esetre Mad. Gennainc Caillol a legszebb, 
miután a The Puritán legalább a mi égal­
junk alatt nehezen nyilik fel s ha mégis 
valahogyan felnyílt, színezete piszkos zöldes­
fehér s alkotása is rendetlen, úgy, hogy azt 
nem vagyok képes szép rózsának tartani. 
Ezt a rózsát már két év óta észlelem nem 
csupán kertemben, hanem másoknál is, kü­
lönösen dr. Eieli barátomnál, hol erős egész­
séges alanyra van nemesítve, előnyös hely­
zetnek örvend s még soha nem hozott szép 
virágokat.

Még egy szép bourbonrózsát is hozott 
ez az év a Kronprinsessin Victoria sportfaj­
ban, mely szintén jeles rózsának mondható.

A  többszörnyiló hybridák közül meg­
említésre méltó : Earl of Dufferin mint első­
rendű pompás rózsa, melynek tökéletes al­
kotása és gyönyörű szine valóban ritkítja 
párját; továbbá: Scipion Cochet, szintén fel­
tűnő alak, azután a sokaktól theahybridának 
tartott Gloire de Margottin, utána Charlőtte 
Wolter, a gyengéd rózsaszínű Mistress John 
Laing, melyet csak alacsony nemesítésre

ajánlok, végre Siker Queen, Pierre Liabaud 
és Prince Charles cT Arenberg.

Az 1889-iki thearózsák közül kieme­
lendő : Ernst Metz. A  Mad. Pierre Guillot 
válfajról csupán egy virágzatot volt szeren­
csém csak láthatni, mivel a törzs ezután el­
pusztult; ebből az egy virágzásból azonban 
megítélhettem, hogy ez a faj minden bizony­
nyal az értékes rózsák közé sorolható. Azu­
tán következnek még: Abbé Thomasson, Ca- 
pitainc Lefort, G. Nabonnand, Baromié Hen­
rietté de Loew, a két utóbbi különösen szép, 
azonban nagyon kívánatos volna, ha jövőre 
teltebb virágokat hoznának.

A  megjelent theahybridák közül leg­
jobbnak látszik lenni az itt-ott már pengetett 
Comte Henri Rignon; a színezete e rózsának 
fölötte pompás, azonban a teltsége ellen ki­
fogást lehetne tenni, bár mint felpattant 
bimbó gyönyörű jelenségnek tartható. Lady 
A/ice és Nymphaea alba szállítómtól tévesen 
lett csomagolva, minthogy az e név alatt 
érkezett rózsák távolról sem feleltek meg a 
leírásnak s ezért e rózsákról a jelen alkalom­
mal nem szólhatok. Souvenir of Wotton ne­
kem hiányzik, leírás szerint azonban szép 
rózsának kell lennie.

A  többszörnyiló hybridák közül ez év­
folyamból csak keveset szereztem be. Kímél­
nem kell ugyanis kertemben az alkalmas he­
lyet, hogy oda theaujdonságokat ültethessek; 
nézetem szerint ugyanis a thearózsákból még 
sok szép újdonságot kaphatunk, mig a re- 
montáló hybridrózsáknál már alig lehetséges 
érdemes újdonságra számítanunk. Az előttem 
levő 11 faj közül nézetem szerint legszebbek: 
Duchess of Albany, Duchess of Leeds és Sir 
Rozv/and Hül.

Az 1890-ik theaujdonságok közül figyel­
memet különösen felkötötték: Cleopatra, Du­
chessc Marié Salviati, J. B. Varonne, Mad. 
Morcán, (Moreau) Miss Marsion, Sappho és 
The Queen. A  Drögemüller-féle újdonság: 
Kaiscrin Friedrich ez évben nálam igen szé­
pen virágzott, ugyanezen tenyésztő Kaiser 
Fricdriih-\e azonban nekem hiányzik.

A  theahybridák közül ez évfolyamból



csupán Mad. Moscr és Maid o f thc Mist 
fajokkal rendelkezem, ezek azonban még nem 
virágoztak.

Ez évfolyam újdonságai felől egészben 
véve még nem mondhatok bírálatot, miután 
a késő nyárban, midőn azoknak erősebb haj­
tásokon kellett volna virágozniok, vagy egy- 
átalában nem nyíltak, vagy pedig oly töké­
letlen virágokat hoztak, hogy azokat bírálat 
alá vonni nem lehetett.

Kelemlitendőnek tartom még az ez év­
ben Lambert és Reiter trieri czég által for­
galomba hozott theahybridát: Kaiscrin Au- 
g/isfí- Victoriá-t, mely rózsa a legszebb és 
legjobb fajok közé tartozónak látszik lenni; 
részemről csakis dicsérőleg nyilatkozhatom 

felőle.
körülbelül ezek lennének, nézetem sze­

rint, az i SS5 1891-ik évfolyamok legszebb
és nagyobb elterjedés reményére jogosító 
kertirózsái; ha azonban egyik vagy másik 
érdemes rózsafajt kifeledtem volna, vagy an­
nak értékét nem ismertem volna fel, úgy 
részemről igen szívesen fogadnám, ha e sorok 
egves ily rózsák bírálatára okul szolgálnának.

A rózsának egy szaporitásmódja.
H eger B. -tói, Korinán.

Az úgynevezett nemes gyökerű, vagyis 
dugványrózsák tenyésztése felől a különféle 
szakmunkákban vagy folyóiratokban gyakran 
olvashatni köziemén) eket, melyek azonban 
csekély kivétellel oly átalánosságban tárgyal­
ják a rózsának ezen szaporitásmódját, misze­
rint azokból az olvasó nagyon könnyen azt 
a következtetést vonhatja le, hogy dugványról 
az összes kertirózsákat lehet szaporítani és 
tovatenyészteni. Kiatalabb koromban ez esz­
métől magam is el valék ragadtatva s szentül 
hittem, hogy dugványozás által összes kerti 
rózsáinkat akár csak a gazt lehet szaporítani 
és tenyészteni. Megtörtént velem eleintén az 
is, hogy a mesteremtől tavaszszal lenyesett 
rózsagalyakat elrejtettem, hogy azokat egy 
elcsent szabad órában felmetéljem és eldug- 
ványozzam, vélvén ez által idővel környeze­

temnek kellemes meglepetést szerezni. Mily 
nagy vala azonban csodálkozásom, midőn az 
általam eldugdosott gályák egymásután ki­
vesztek, mig azok, melyeket mesterem készí­
tett, jelentéktelen veszteséggel mind szépen 
meggyökeresedtek ! —  Természetesen csak 
későbben jöttem rá, hogy ily módon csupán 
nahány s p e c z i á l i s  r ó s z a f a j  szaporítható.
I logy tehát hiábavaló munkát ne teljesítsünk, 
dugványokról csak bizonyos oly fajokat szapo­
rítsunk, melyek nem csak könnyen vernek 
gyökeret, hanem a bokor további fejlődésére 
is alkalmasak s ezen kivid gazdagon virítanak 
is. Tapasztalás szerint e czélra azonban csak 
igen kevés rózsafaj alkalmas s ha ezeket 
csoportjaik szerint akarnánk megnevezni, úgy 
legelső sorban a bengálrózsákat és a kúszó­
rózsákat kellene felemlítenünk, ámbár ezek 
között is találkoznak egyes fajok, melyek 
eldugványozva csak nehezen vernek gyökeret.

Ha egy a dugványozásra alkalmas rózsa 
vékony fajú s mellette még alacsony növésű 
is, mint pl. Bichonia, Cramoisi superienre, 
Béllé Marseillaise, Mistrcss Hosanquct, Mai­
maison stb., úgy ezeknél legjobb módszer 
marad a dugványgalvról való szaporítás; ha 
azonban hosszú növésű fajokat akarunk 
dugványozás által szaporítani, akkor ajánlatos 
lesz azon módszer alkalmazása, mely Chiná- 
ban és Japánban már régi időktől fogva 
gyakorlatban van s egy  nemét képezi a 
rendszeres előkészítéssel járó bujtásnak.

Kedvező eredmény biztosítása czéljaból 
válaszszunk ezen szaporítási módhoz (öregebb 
erősebb töket, melyek azonban szintén vagy 
dugványbokrok, vagy gyökernyakra nemesi­
tett alacsony rózsátok legyenek. Már a 
megelőző nyáron azon kell lennünk, hogy a 
szaporításra szánt anyatőke helyes trágyázás 
és szorgalmas öntözés által minél hoszszabb 
veszszőket hajtson, teljesen száraz téli takaró 
által pedig iparkodjunk az anynyira kellemet­
len üszkös fagyási foltokat kikerülni. Kora 
tavaszkor e bokrokról a fölösleges kóczos 
hajtásokat mind eltávolitjuk, hoszszú hajtásai­
kat pedig a jól megtisztított és elegyengetett 
talajra sugár alakban lefektetjük s apró fa­
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kampókkal a földre erősítjük, mely műveletnél 
ismét arra ügyeljünk, hogy a kampók a 
felfelé irányuló rügyeket le ne födjék. Magát 
az anyatőt a tavasz további folyamában is 
jól kell ápolnunk.

A  melegebb időszak beálltával a lekam- 
pózott veszszők felfelé álló rügyei mind 
kihajtanak s egyenesen fölfelé növekednek. 
I la ezek a hajtások, melyeket itt megkülön­
böztetésül másodlagos hajtásoknak nevezhe­
tünk, mintegy 12— 15 cm. magasságot értek 
el> llg y  az azokat viselő elsődleges veszszőket 
a kampók kihúzása után fölemlítjük, a talajt 
pedig, a hol ezek feküdtek, finoman felpor- 
hanyitjuk, mire a veszszők ismét eredeti 
fekvő helyzetükbe hozatnak s újólag szorgal­
masan lekampóztatnak. Ezután az egész 
területre mintegy 5 cm. magasságig átrostált 
laza foltét rakunk s azt óvatosan egyenletesen 
elteregetjük, hogy a másodlagos hajtások 
belőle szépen kialljanak. Nagyon ajánlatos a 
rostalt fold felteritésénél arra ügyelni, hogy 
a gyenge másodlagos hajtások le ne törjenek, 
miért is azok mellé egyenkint apró karócs­
kákat tűzzünk s kötözzük a hajtásokat ezek­
hez, a minek még azon előnye is van, hogy 
a szél a hajtásokat nem mozdíthatja ki egye­
nes helyzetükből. Ezen kívül szükséges lesz 
a felrakott föld körül még téglákból, csere­
pekből vagy deszkákból foglalványt rakni, 
hogy eg y  esetleges sebes eső a talajt el ne 
mossa.

Mostantol fogva e felteritett földet csak 
mérsékelten es egyenletes nedvesen kell tar­
tanunk, mely czelból azt gyakran, de mindig 
csak gyengén öntözzük, fölületet pedig a ki­
száradás ellep mohával, vagy kihasznait cser­
zőhéjjal borítjuk be. A  másodlagos hajtásokról 
a megjelenő bimbók is szorgalmasan eltávo- 
litandók, hogy a gyökérképződés gyorsabb 
és erőteljesebb legyen.

íg y  kezelve szeptember végéig a má­
sodlagos hajtások már hihetetlen dús gyö­
kérzetet nyertek, mire az elsődleges vesszőket 
az anyatőről lemetéljük s a talajból óvatosan 
kiemeljük. A  fiatal gyökeres hajtások az 
anyatőről eles kertollóval metszendők le, mely

alkalommal arra kell ügyelnünk, hogy az 
anyaveszszőről fát ne metszünk hozzájuk.

Az igy nyert gyökeres csemetéket 
I gondosan apró cserepekbe ültetjük, hogy 
I gondos átteleltetés után a következő tava­

szon a szabadföldbe tegyük ki azokat. E gy 
része ezen gyökeres csemetéknek még a 

; kései melegházi hajtatásra is alkalmas szokott 
lenni. E czélból az erősebbeket beültetésük 

I után hűvösebben s kissé szárazabban tartjuk, 
hogy a hajtatás bekövetkeztéig bizonyos nyu­
galmi időszakot élvezzenek.

Ily módon a Fcllcmbcrg bengálrózsának 
egy erősebb törzséről egy nyáron át 42 da­
rab jól meggyökeresedett dugványrózsát 
nyertem, sőt reményiem, hogy az anyatör­
zset is életben fogom tarthatni.

A jeruzsálemi rózsavíz.
K. B.-től Lyonban.

A  rózsa essenciája, a rózsaolaj, mint 
tudjuk, legnagyobbrészt Bulgáriában, a Kasan- 
lik-völgyben, a Balkán-hegység déli lejtőjén 
készíttetik, a hol körülbelül 120 község, kerek 
2500 lepárlókazánnal gyártja az illatos drága 
olajat. Kasanlik városa, az annyira elhire- 
sedett Sipka-szoros déli bejáratánál, központját 
képezi a bolgár rózsakereskedésnek.

A  rózsaolajat ezen kívül még Kisázsiá- 
ban, Perzsiában és Indiában is gyártják, csak­
hogy az indiai és perzsiai gyártmányok, 
melyek illat és érték tekintetében a legma­
gasabb fokon allnak, csak kivételesen jutnak 
el európai területekre. Iparilag e helyeken 
kiviil a rózsaolajat a földgömbnek még kü­
lönféle pontján is gyártják, a mi azonban a 
nagykereskedést nem igen befolyásolja.

Jeruzsálem környékén nagy kiterjedésű 
rózsakerteket találunk; a legszebb ültetvények 
az úgynevezett rózsavölgyben < fordulnak 
elő, 5 kilométernyire a várostól. Itt a rózsa­
aratást áprilisban kezdik meg s körülbelül má­
jus középén fejezik b e ; egy középszerű rózsa- 
termes itt mintegy 3300 kilo friss rózsát 
szolgáltát. A  lemetelt rózsák közönségesen 
2— 3 kilo súlyú kötegekbe füzetnek össze.
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melyek úgy 7— 10 frank áron adatnak el. 
Ezek a rózsák csaknem kizárólag a katholikus, 
görög és román kolostorok által vásároltatnak 
öszsze, melyek ünnepnapokon a reliquiakat 
és szent helyeket, de különösen a szent sirt 
nagy mennyiségű rózsavízzel szoktak leön­
tözni. Ú gy latszik azonban, hogy a rózsa­
völgy évi termése korántsem felel meg a 
mindinkább fokozódó fogyasztásnak, mivel 
rózsákat már Nablonból, Tyrusból és Si- 
donból is szállítanak a szent városba. A  ró­
zsavíz gyártása a rózsa friss szirmaiból ősi 
bennszülött családok által történik, mely csa- j 

ládok tagjai a lepárlás mesterségét csaknem 
kivétel nélkül igen jól értik. Ez az illatszer, 
nagyobb ünnepélyek alkalmával a köznép 
által is fogyasztatik, a mennyiben véle a 
városba jövő idegeneket bőségesen le szók- , 
ták locsolni.

Felemlíthető még az olajrózsa tenyész­
tése s a rózsaolaj gyártása Szászországban, 
hol Lipcsében a Schimmel & Co. czég 76 
lepárló készülékkel, összesen 25000 liter ür- 1 
talommal, a rózsaolajat már négy esztendő 
óta gyártja, bár e czég rózsavizet nem állit I 
elő. Az 1890-ik évben e gyárban 2300 kiló i 
rózsasziromból kerek négy kiló rózsaolajat 
gyártottak.

Ugyancsak ezen czégnek Lipcsétől 5 
kilométernyire fekszik egy 45 hektár nagy­
ságú rózsatelepe, mely az elmúlt zordon telet 
minden számbahető kárvallás nélkül állotta 
ki. A  tulajdonosok elhatározták, hogy ezt a 
telepet jelentékenyen meg fogják nagyobbitani.

A r óz s a  h a j t a t á s á ho z .
B. W aller-lől, B.-Weisskirchen.

Valamelyik szaklapban mintegy öt évvel 
ezelőtt az amerikaiak téli rózsahajtatásáról ol­
vastam. Ama közleményben részemre semmi 
egyébb uj sem foglatatott, mint a »faládikák,* 
melyekbe az amerikaiak takarékosság szem­
pontjából a hajtatásra szánt rózsákat ültetik. 
Miután ezen amerikai fogásról tudomást sze­
reztem, azonnal elhatároztam magamat, hogy 
ezekkel a faládákkal én is kísérletet teszek.

A  tervet tett követte s én a ládákat saját- 
keziileg azonnal el is készítettem. Az első 
kísérletet egy 20 cm. mély és 30 cm. széles, 
négyzetes láda, valamint egy ugyanolyan 
mély es széles, de csaknem 2 méter hosszu 
vályúalakú lada képezte. A  gyalult fenyőfából 
pontosan kiszabott egyes részek félgömbös- 
fejii facsavarokkal lettek egymáshoz erősítve; 
a ládák fenekét szintén gyalult, de vékony 
fenyőfadeszka képezte, mely azonban nem 
rovátban futott, hanem keskeny léczecskéken 
feküdt, melyek a ládák falzatára belül és alul 
párkányszerüen voltak felszegezve. Midőn a jól 
illő feneket a léczpárkányra helyeztem, két 
harántvégét még egy-egy kis léczecskéve! 
leszorítottam, a léczet pedig a láda oldalához 
szegeztem. A  ládák feneke két harantvégével 
igy beszorítva, nem birt megvetemedni, hogy 
pedig a v íz  lefolyását is biztosítsam, a fenék 
harántvégeit több helyen mintegy 1.5 cm. 
mélyen befiirészeltem.

A  nélkül, hogy e ládákat a szokásos 
cseréptörmelékkel vagy durvára tört faszén­
nel alagoztam volna, előbbibe négy bokortőt; 
a La Francé és Général Jacqueminot két- 
két példányát ültettem. Ezek a rózsák dug­
ványbokrok voltak s egy éven át a szabad­
földben álltak. A  hosszu vályualaku ládába 
12 darab két éves gyökérnyaknemesités jött 
a következő válfajokból: Souv. de la Mai­
maison, Mistress Bosanquet, Gloire de Díjon 
és Hermosa. A  beültetés tavaszkor történt 
s a ládák nyáron át a szabadban tartattak, 
igen jó ápolásban részesültek, a megjelenő 
bimbók azonban nyomban kicsipettek. Szep­
tember végével e ládák nyugalomba helyez­
tettek : az öntözést csak éppen a szükségesre 
redukáltam ; október közepén a rózsák meg- 
nyesettek, mely időtől fogva igen hidegen 
tartattak, hogy november végével már a 
hajtatásnak legyenek alávethet ők. Ez időtől 
kezdve rózsáim lassankint melegebb es me­
legebb légkörbe hozattak, megtragyáztattak 
s igy tovább.

E hajtatasnak az eredménye nagyban 
fölülmúlta várakozásomat: a 16 darab fiatal 
rózsáról márczius végéig nem kevesebb, mint



71 s<

136 darab pompásan kifejlődött rózsát metél­
tem le.

Ezen kisérlet óta lassacskán valamennyi 
virágcserepeimet, a mint eltörnek, faládikák­
kal helyettesítek s az eredménynyel mindig 
nagyon meg vagyok elégedve, úgy, hogy 
a hajtatás ezen módját különösen merem 
ajanlani az üzlet embereinek. Fel kell még 
említenem, hogy ezeket a rózsákat a leirt 
időszak alatt egyetlen egyszer sem ültettem 
át, csupán a fejföldet cseréltem ki 2— 3 cm. 
mélységig friss földkeverékkel.

I.ehajtatás után ezek a rózsák, legczél- 
szerübben április hónap elején egészen friss 
földbe és új, vagy tiszta régi ládába ültet- 
tessenek át. Ily átültetések alkalmával egé­
szen világosan meggyőződhetünk arról, hogy 
a gyökerek a földben szépen egyenletesen 
agazódnak szét, nem kóczosodnak el s nem 
képeznek oly kötélszerü fonatokat, mint azt 
a cserépedenybeli tenyésztésnél láthatjuk.

Véleményem szerint a rózsának ilyetén 
melegházi hajtatása sokkal jobban megfelel 
a rozsa természeti követelményeinek is, mint­
sem az Európában szokásos hajtatás az ege­
tett virágedényekben, hol a gyökerek a 
tápanyag keresése közben egész kötelekké 
fonódnak össze.

A cserebogár álczáinak pusztításához.
D r .  K a u f m a n n  E . - t ö l .

I.egujabb időben a párizsi tudományos 
akadémiában egy munka targyaltatott, melyet 
I'rielleux és DelacroLv a párizsi mezőgazda­
sági tanintézetből, valamint (riartí tanár 
Sorbonne-ből nyújtottak be bírálat, illetőleg 
felolvasás miatt. Ebben a munkában nevezett 
tudós urak egy  gombafaj létezéséről tesznek 
említést, mely gomba a cserebogarak álczáin, 
az úgynevezett pajorokon élősködik, azokon 
oly betegséget támasztván, mely a pajorokat 
föltétlenül megöli, de más allati vagy növényi 
lényekben semmiféle kart nem okoz, mert 
egyedül csak nevezett alczákon képes te­
nyészni.

Kísérletekkel alaposan ki lett mutatva, 
hogy a cserebogarak álczáival mételyezett 
földterületekről az álczák csakhamar és telje­
sen eltűntek, mihelyest az élősdi gombafaj 
azokon tanyát ütött. Megállapittatott még 
továbbá az is, hogy ez a gombafaj nevezett 
pajorokon kiviil más rovaron vagy növényen 
nem képes megélni.

E gombafaj botanikus neve: Bothrytis 
tenella s Francziaországban a l'asteur-féle 
tenyésztési módszer szerint jelenleg nagy 
mennyiségben termeltetik, hogy áldásos ha­
tását Francziaországon kívül más országokban 
is érvényesítse.

A  Bothrytis tenella spórakulturái to­
kokba csomagolva jutnak a forgalomba, hogy 
az alabb leírandó módon a cserebogár ál- 
czáira átplántálva, azok ismét a szabadföldbe 
hozassanak, társaikra e gomba csiráit átvi­
gyék, köztük pusztító betegséget támasztván, 
az egész nemzedék megsemmisülését idéz­
zék elő.

A művelet legczélszerübben márczius- 
ban és áprilisban vitetik keresztül, mely 
czélból mintegy 100 darab egészséges álczát 
keresünk össze s ezeket egy oly nagy tálba 
helyezzük, melynek a fenekére előbb 3-— 4 
cm. magasságban nedves, puha, átrostált föl­
det helyeztünk. Most a gombacsírát kivesz- 
szük a tokból, ujjaink közt szétporlasztjuk s 
úgy hintjük lehetőleg egyenletesen az ál- 
czákra, hogy belőle mindegyikre jusson va­
lami. A  csirának azon darabjai, melyek nem 
voltak szétporlaszthatók, szintén nedves át- 
rostalt laza föld közé kevertetnek, az alczákat e 
földdel lefödjük, a tálát pedig valamely desz­
kával letakarva hűvös nedves helyre, leg­
czélszerübben a pinczébe helyezzük.

Hat óra letelte után az alczák már 
tökéletesen meg vannak mételyezve s most 
a megtisztítandó terület különböző pontjain 
egyenletes távolságban hozatnak ismét a föld 
alá, mely czélbol 1 5 20 cm. mély gödröcske
asatik, minden egyes ily gödörbe egy  alcza 
helyeztetik, mire a gödör a szétmorzsolt ki­
vetett földdel óvatosan újólag betemettetik.

Az imigyen szabadon bocsátott alczák
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a földben ide oda mászkálva szanaszét hordják 
a gyilkos gomba csiráit, társaikat igy meg­
mételyezve s a pusztító betegség az egész 
álczaállomanyban oly hamar kitör, hogy a 
talaj i 5 nap alatt teljesen szabaddá lesz téve. 
Az elhullott alczak e gomba mycelium-játol 
at meg át vannak szőve, mit a rózsaszínű 
fonadékról könnyen felismerhetünk.

A  cserebogarak álczáit már ősi időktől 
fogva minden tekintetben nagy csapásnak 
tekintették, mert némely esztendőben óriási 
mennyiségben jelenvén meg, képesek a mezei 
gazdát vagy a kertészt teljesen tönkre jut- 1 
tatni. Tudvalevőleg már maga a kifejlődött 
bogár is helyrepótolhatlan károkat szokott a 
gyümölcsfákon okozni; mi azonban ez a kár 
ahhoz képest, melyet e falánk gonosztevők 
az emberi szem elől elrejtve a föld színe alatt 
végeznek! Mily gyakran örvendünk tavaszkor 
valamely sajátkezüleg nemesitett rózsatő 
egészséges buja fejlődésének, midőn egy 
napon, még félig húsos duzzadó hajtásait egy- 1 
szerre lekonyulva látjuk, mely jelenségen 
azután minden további jogos reményünk meg­
törik! Rózsatőnk ily rögtöni elhalásának okozói 
a legtöbb esetben ezek a gyalázatos orgyil­
kosok, melyek úgy látszik, a rózsa fiatal 
gyökereinek héját nagy nyalánkságnak tart­
ják s azt mohón lerágva, az egész tő pusz­
tulását idézik elő.

K hívatlan gonosz vendégek kipuszti- 
tásara már igen sokféle módszer lett ajánlva: 
a rózsatők közé salatat vagy földi epret szok­
tak ültetni, hogy a pajorokat ezekre csaljak 
s azután kibukjék; újabb időben szenkéneget 
es benzint is alkalmaznak, hogy ezek gőzével 
a pajorokat megöljék, vagy legalább is el­
űzzék. Mindezek az óvintézkedések azonban 
csak részben feleltek meg a kivánalmaknak: 
az álczák a csalétek élvezetére nem igen szán­
ják el magukat, ha kiizeiében üde rózsagyö- 
kereket találnak, másrészt meg a tapasztalás 
azt bizonyítja, hogy az illékony vegyszerek 
gőze a rózsáknak is, meg más növényeknek 
is többé kevésbbé ártalmas. Mindezek után 
ez a fölötte fontos kérdés még mindig a na­
pirenden maradt, úgy a mezei gazdánál, mint 
különösen az üzletkertésznél.

I logy a leirt irtási módszer, melyre 
méltán ra lehet fogni, hogy a l e g t e r mé s z e ­
tesebb, meg fog-e majd felelni a hozzá fű­
zi itt reményeknek, még sokszoros kísérletek 
utján szerzett bizonyítékokra var, mi rózsa- 
kertészek azonban ily fontos ügyben min­
denkor szívesen veszünk bárminő tanácsot, 
mely a megszabadulás reményével csak né­
mileg is kecsegtet.

A  Rothrytis tenella csiráit Párizsban, 
J. Kribourg et I lesse, 26 rue des Kcoles 
czégntl lehet kapni; rajta tehát uraim!

B í r á l

P r i n c e s s  B e a t r i c e .
Thta. —  Htntutt,

Színes imímelléklettcl.

Virágja aranysárga, külső szirmainak 
szegélye gyengéden rózsaszínű, elviritáskor 
gyenge lillával elmosódott; nagy, jól telt, 
külii nősen központjában, igen szépén alkotott 
es jó magatartási!, gyengén illatozik. Porodai 
es bibeszarai gyenge fejlettségnek. Kehely- 
szirmai jói fejlődottek, belül fehéren neme- 
zesek, kívülről homályosak, karminnal gaz­
dagon barnítottak, csak néhány apró szőr- 
mirigygyei boritvák; a két belső épszelü, a

a t o k .

három külső közül kettőnél mindkét oldalon, 
egynél csak féloldalt 3— 5, többnyire jól 
kifejlett fognyulványok foglalnak helyet. 
Maghon igen kicsiny, rövid és széles, fiatal 
korában gazdagon barnitott, későbben homá­
lyos szürkés-zöld dúsan barnitva, egészen 
kopasz, kissé hamvas, az alapon némelykor 
néhány apró sertemirigyecskékkel ellátott. 
Viragszar jól megnyúlt, vastag és erős, 
karmin-barnas, oldalt kissé oszszelapitott, hosz- 
szaban gyengén hullámos, nehány igen rövid 
mirigyszőrrel s hosszabb hegyes sertécskével 
borított. Murva ha jelen van, többnyire csak
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egyes és igen kicsiny, legtöbbször azonban 
hiányzik s egy  3—  5-leveles lomb által van 
helyettesítve. Az igen erős levélnyél jól meg­
nyúlt, alul több nagy kampós karminpiros 
tüskével s néhány mirigysertével fegyverzett, 
fölül keskenyen és sekélyen barázdás, a ba­
rázda mentén s az oldalakon több hosszabb 
mirigysertével ellátva. Melléklevelek a haj­
tások alsóbb részletein igen keskenyek, vo­
nalasak, a hajtások felsőbb részein inkább 
kiszélesednek, hártyásak, lándzsás fülcsúcsok- 
ban végződnek, széleiken rövid mirigysző­
rökkel siiriin pillázottak. A  terjedelmes sürii 
lombozat többnyire 5-leveles, fiatalon piros­
barnás, későbben fényes sötétzöld, a terje­
delmes, röviden peteded levelek széleiken 
tökéletlenül egyszer, helyenkint kötszer fű­
részeltek. A  bokor növése igen erőteljes; j 
egyenes, fiatalon barnáspiros hajtásai több 
középerős, csaknem egyenesen kiszögellő 
hegyes karminpiros tüskékkel fegyverzetiek, 
melyek között különösen a hajtások csúcsain 
néhány apróbb tüskék is találhatók. Virágzata 
meglehetősen gazdag, szabalyszerint egyesé­
vel álló, igen jól és teljes számban megújuló. > 
Nyesése v alamivel rövidebbre vétessék, télire 
pedig meleg száraz takarót kiván, minthogy 
a nedves hideg iránt meglehetősen érzékeny. 
Félmagas, vagy magas törzsekre nemesítsük 
s csupán szabadföldi tenyésztésre alkalmaz­
zuk, mivel a melegházban kissé nehezebben 
nyílik fel s ragyogó színét sem kapja meg 
teljesen.

Elsőrendű kiváló tenyésztmény s a ró­
zsakerteknek egyik nemesebb díszét képezi. 
Eredete, úgy mint a legtöbb Bennett-féle 
rozsáé, nem jutott a nyilvánosságra, azonban 
az atalanosan ismert és kedvelt Perle de 
Eyon-hoz igen közel áll.

Mad. Crombez.
1 hta. —  Xahonnan

Sarga, kissé rezes, közepében kajszi- 
baraczkszinii, a virágszirmok szegélye es külső 
lapja világosabb; nagy, jól telt, szabályos csé­
szealakkal, egyenes, többnyire oldalagos tar- ,

tással, gyenge, de finom illattal. Porodái és 
bibeszárai csak közepes szambán fordulnak 
elő és gyengén fejlődőitek. Kehelyszirmai 
megkeskenyedve, különösen az őszi virágzat 
alkalmával, megnyúlt és levélalakulag kiszc- 
Jesedett csúcsokkal, a külsők széleiken kü­
lönféleképpen kiszélesedett sallangokkal bírnak, 
a belsők épszélüek, néha egynéhány fog- 
nyujtványnyal ellátva, melyek azonban állan­
dóságot nem mutatnak; belülről rozsdaszinü 
nemezzel béleltek, kívülről homályosak, de 
nem érdesek, csúcsaik felé jól ormoltak, itt- 
ott karminnal barnítottak s széleiken rövid 
szórni irigyekkel gyéren borítottak. Maghon 
gyenge fejlettségű, rövid kúpalaku, fölül kissé 
betüződött, szélesen karminnal barnított s szür­
késen hamvas, alapján jól fejlett karminbarna 
szőrmirigyekkel többé-kevésbbé siirüen borí­
tott. Virágszár jól megnyúlt, fényes karmin­
barna, vékony rövid sertetüskekkel és mi­
rigyszőrökkel csak gyéren boritott. Murvák 
jól megnyúltak, csúcsaikon kissé kiszélesednek, 
széleiken mirigyes rojtokkal pillázottak, leg­
többször azonban hiányoznak s egy pár 3- 
leveles lombozat által helyettesittetnek. Le­
vélnyél kissé megrövidült, karcsú de s z í v ó s , 

karminbarna, alul csak néhány kicsiny kampós 
karminbarna tüskével s gyéren álló szőrmi­
rigyekkel fegyverzett, fölül mélyen, csorga- 
szerüen barázdás, a barázda szélén jól kifej­
lődött mirigyszőrökkel ellátva. Melléklevelek 
igen erős fejlettségüek, előre irányzott lándzsás 
fülcsúcsokban végződnek, széleiken sűrűn álló 
mirigyes szőrökkel es rojtokkal szegélyzettek. 
A  fiatalon barnás, későbben sötétzöld fényes 
lombozat sürü, többnyire 5-leveles; a meg 
keskenyült levelek széleiken sekélyen és tá­
volállón egyszer fűrészeltek. A  bokor növése 
alacsony, sűrűn szétágazó zömök koronát ké­
pezve ; hajtásai fiatalon barnásak, simák, egyes 
nagyobb, csaknem egyenesen kiszögellő kar­
minbarna tüskékkel fegyverzetiek; a hajtások 
csúcsain kivételesen apró mirigyes serték és 
szőröcskék fordulnak elő. Virágzata többnyire 
egyesével allo, ritkán többes egy  ernyőbu­
gában, szerfölött gazdag, egészen szabályosan 
es teljes szambán megújuló.
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Miután ezen különösen gazdag virág-o  o  ö
zatú rozsafajnak virágai oldalt állók s miután 
bokra tömött koronák képzésére kiválóan 
alkalmas, csak félmagas, vagy még helye­
sebben magas alanyra kell nemesítenünk; 
nyesése jó rövidre vétessék, télire pedig 
száraz meleg takaróval lássuk el.

A  mily gazdagon ez a rózsa virágzik 
is, különös jó szabadföldi fajnak éppen nem 
mondható, minthogy virágjai, különösen forró 
nyárban, valamint esős időjárás alkalmával 
igen rosszul nyílnak fel; ha azonban félig

felpattant bimbóit a kellő időpontban met­
szők le, úgy ezeket ráfúvás által igen 
könynyen felnyithatjuk. Kz utóbbi körül­
mény, párosulva e rózsának többi jó tulaj­
donságaival, de különösen csodálatos gazdag 
virágzatával, értékes fajja teszik e rózsát 
első sorban az üzletkertész számára, főképpen 
nyáron és ószszel, midőn gyönyörű bimbói 
mesés menynyiségben jelennek meg, ha a 
tő helyesen trágyáztatik s egyszer-kétszer 
jól megöntöztetik.

Á t a I á n o s
Szerencsés szerencsétlenség. —  Az 

elmúlt tavaszszal kertemben kevés területtel 
rendelkezvén, egy ágyas szegfűt kénytelen 
voltam egészen nyílt területre ültetni, hogy 
ott azután az első szegfüvirágokat metélhes­
sem. Ez az ágyás szegfű jó fejlettségnek 
indult is csakhamar s június végéig már ki 
voltak képződve virágszárai és bimbói, úgy, 
hogy számításom szerint 14 nap elmúltával 
már nyiló virágokkal rendelkezhettem volna, 
hz idő alatt a kertben lévén elfoglalva, nem 
nézhettem a szegfüágyás után. a mi anynyi- 
ból nem is volt szükséges, mivel ez az 
ágyás egészen tiszta volt a gaztól. Mily nagy 
volt azonban meglepetésem, midőn ez ágvást 
ismét felkerestem! Éppen a virágszárakat 
akartam karócskákra kötözni, hogy azokat 
egy esetleges vihar vagy sebes eső el ne 
döntse, midőn a bimbók egytől-egyig mind 
eltűntek, mintha csak ollóval lettek volna 
lemetélve s csak itt-ott menekült meg egy- 
egy, mely jól el volt rejtve a sűrűség közé. 
Közvetlen eme szegfüágyás mellett még egy 
ágyás skót virág volt ültetve; ezek pompá­
san virítottak s még csak egy bimbó, avagy 
viragszár sem hiányzott közülök. Soka tépe- 
lődtem e kárvallas létrejötte fölött, sokaknak 
meg is mutattam a szomorú látványt s ezek 
valamenynyien gonosz emberi kezek műve­
letére gondoltak, a mit azonban én nem té­
telezhettem fel, a menynyiben senkinek sem 
nettem roszszat. Lassacskán a nyúl urfiakra

k e r t é s z e t .
kezdtem gyanakodni, miután ezek a szegfűt 
különös előszeretettel faljak fel.

1 la tél idejében egy  ily bitang megta­
lálja a kerítésen a bejárót, úgy legelőször is 
a szegfüagyásoknak ront s ha útjába bár a 
legjobb kelkáposzta keriil is, nem nyúl hozza 
addig, mig szegfűt érez, melyből hihetetlen 
menynyiséget zabái fel. A  mi télen Ízlik, 
bizonyára nyáron is emberére akad.

1 logy ez esetben a nyulakat távol 
tartsam a további vendégeskedéstől, az ágyást 
tövisbozóttal raktam és tűztem köriil s ez 
segített: a szurkálós jószág nem esett Ínyükre 
a tapsifüleseknek. Mit használt nekem azon­
ban most már ez a megkimélés, midőn a 
bimbók eltűntek s velük együtt néhány re­
ménylett forint pénz is elflótázott. így  gon­
dolkodtam, de a dolog másként ütött k i:

Néhány hét múlva szegfűim minden 
oldalról újra kihajtottak, friss virágszárakat 
hoztak, melyek szeptemberben és októberben 
teljes virágdíszben pompaztak. Miután az 
egesz október hónap fagymentes maradt, 
egész mindenszentekig metélhettem a szép 
virágokat, melyekért nagyobb öszszeget vet­
tem be, mintha nyáron metéltem volna le.

Jövő nyáron szegfűim egy részéről 14 
nappal a virágzás előtt le fogom a virágsza- 
rakat és a bimbókat metélni, hogy igy 
magamnak őszre ismételten szép virágzatot 
biztosítsak. Uhlemami II., Frankcnbcrg.
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Ez is közcsendháboritás. —  Nem úgy 
lett kikoholva, hanem biztosítanak bennünket, 
hogy csakugyan megtörtént eset, miszerint 
az 1848-iki mozgalmas esztendő után egy 
T ó t h  nevezetű titkos tanácsos közcsendhá­
boritás miatt rövid utón bezárattatott. Nevezett 
tanácsos ugyanis a közcsendet ugv meré- J 
szelte háborítani, hogy a vendéglőben, melyben 1 
étkezett, asztalára napokint savanyított piros 
czéklát, rizskását és spenótot tétetett, hogy 
előszeretetének a tiltott magyar trikolor iránt 
ilynemű kifejezést adjon. Miután ez a dolog 
már nagyon feltűnővé vált. az illető patrióta 
bepanaszoltatott s nyomban el is ítéltetett.

Uj körte »Alphonse Alégatiére.* —  
A. A l é g a t i é r e  montplaisir-lyoni pomoló- 
gustól tenyésztett körteujdonság. Gyümölcse 
nagy, sőt igen nagy, kissé sima élénkzöld 
színű héjjal, mely színezet teljes érettség 
mellett vajsárgába megy át. Gyümölcsko- 
csány vastag és erős, fakóbarna, a húsos- 
tömegbe ferdén hatol be. Maga a körte busa 
fehér, igen finom, olvadó édes, minden tekin­
tetben igen kitűnő; érési ideje: október-no­
vember. —  kaja gazdagon terem, igen erős 
fejlődésü, egyenes pirosas ágakkal, melyek 
apró szürke lencsefoltokkal vannak tarkázva.

Két körteujdonság. —  Le Conte és 
Kieffer Secdling. Amerikai keresztezések fi- , 
nomabb nemes európai és japáni fajok közt, 
mely utóbbiak a P i r u s u s s u r i e n s i s !  
alakcsoportjához tartozhatnak. E korcsok elég 
ismertető jelekkel bírnak, hogy azokban a 
japáni vért fölismerhessük ; gyümölcseik óriási 
nagyok s fájuk gazdagon terem. Az előbbi 
sudaras növése folytán igen alkalmas az osz­
lopalakra. Mind a két fajta már régebb idő 
óta ismeretes, de Európában még újdonság 
számba megy.

Jusum Erik* ringlószilva. —  A  ta­
tárok által I s j u m Eri k-nek is neveztetik. 
E g y  kicsiny, fekete es kiválolag gazdagon | 
termő Alutsa-faj krim félszigetéről, izére 
nézve fölülmulhatatlan s elannyira Jédus, hogy 
tatar elnevezését: s z ő  lő  s z i l va ,  minden te­
kintetben megérdemli.

Daberstádti szalonna-karóbab. —  Az

elmúlt 1891-ik év tavaszán A d o l f  H a a g e  
j u n. erfurti üzletkertész, egy általa tenyész­
tett uj babfajt »daberstádti fehérhüvelyes 
szalonna-karóbab* elnevezéssel hozott a ke­
reskedelembe.

Miután nevezett tenyésztő ezt a bab­
fajtát árjegyzékében mint valami különleges­
séget irta le s miután üzletem részére éven- 
kint sok babot szoktam termelni, meghozattam 
magamnak e bab magvait. Megrendeléseim 
alkalmával sok reményt soha sem szoktam 
fűzni az ilyen újdonságokhoz, mivel azok a 
jó tulajdonságok, melyeket róluk a tenyész­
tők szoktak elhíresztelni, rendesen csalódásba 
ejtik a kísérletezőt.

Egészen másként állt azonban a dolog 
ennél a babfajnál. Már eleintén csodálatot 
keltett bennem ez újdonságnak óriási fejlő­
dése s midőn a virágzás és gyümölcsözés 
bekövetkezett, még inkább megkellett bá­
mulnom a nem várt eredményt. A  karókon 
oly óriási mennyiségben lógtak a hüvelyek, 
hogy a szemlélőt szinte csodálkozóba ej­
tették.

Ez újdonság hüvelyei fehérek, hátukon 
kissé csokoládébarnával elmosódottak, 25— 30 
cm. hoszszaságot s 2— 3 cm. szélességet is 
elérnek, igen vastag husiik van, mely lédús, 
gyengéd és igen finom izii, e mellett ez a 
faj igen korán termő, a mi a babféléknél 
bizonyára sokat nyom a latba s hozzá még 
soha sem fásul meg. Hüvelyei egész a mag 
éréséig megtartják szalonnás gyengédségüket 
s könnyen törnek el.

Másrészt ez a faj még az időjárás zor- 
donságainak is kitünően ellentáll, a meny­
nyiben az elmúlt nyáron, mely nálunk tudva­
levőleg nedves és hűvös volt, óriási termés­
sel fizetett.

A  ki babtermeléssel foglalkozik, kisértse 
meg e faj termelését; biztosítom, hogy még 
legvérmesebb reményei is be fognak telje­
sedni. Uhlemann B., FranWenbergben.

Krup-viaszbab. —  Szinten babujdon- 
sag, melyet M a r t i n  G r a s h o f f  Quedlin- 
burgban tenyésztett s legelőször e tavaszon 
hoz a forgalomba. Kiválik ez a faj óriási
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termőképessége és hüvelyeinek tókeletessége 
áltál. Az időjárás viszontagságainak allitolag 
ez a bah faj sokkal jobban ellentall, mint az 
eddig ismeretes viasz-bablajták s igy ezt is 
melegen lehet legalább kísérletre ajánlani.

Fejes saláta Bismarck. I’ f i t zer
\\ .-tői tenyésztett és kereskedésbe hozott 
salata-njdonsag. Igen korai fajta, nagy vi- 
lagos-z.old, belül aranysárga fejekkel, leve­
leinek szegélye világosbarnán van pontozva. 
Feltűnően linóm izével az eddig ismeretes 
salatafajokat allitolag fölülmúlja. Fiz a salata 
meg a barna daezos fej salátánál is 14 
nappal korábban érik.

Portugál csemege-vereshagyma.
Mint egyike a legnemesebb hagymáknak, 
Portugálból szármázik, de nálunk már meg 
van honosítva s talajunkban kitűnően tenyé­
szik. I lagymaja igen nagy, kerekded, linóm 
sárgaheju, kellemes ízű, nem erős szagu, 
rendkívül zamatos, a főtt marhahúshoz még 
nyersen s megsózva is kitűnő, továbbá töl­
telékekbe egyebb eledelekhez szintén elő­
nyösen használható s állítólag az eddig ismert 
hagymafajokat minden tekintetben fölülmúlja. 
Nagyon kérdéses, hogy ez a hagyma ná­
lunk nem-e fajul majd el.

Virágkel W iener Kind* Bécsi szülött.)
F.lső rangú újdonság s úgy a szabadföldi 

tenyésztésre, mint a melegagyi hajtatasra 
kitűnő. Virágjai szorosan zárttak, boltozottak, 
tisztaleher színezetűek, finoman szemrsézettek, 
izük pedig oly linóm es gvenged, hogv 
csakis dicsérni lehet. Igen alacsony növésű, 
a forroságban is soká eltartható s igy a 
piaczi kertészre nezve igen nagy fontosság­
gal bir.

Wolfner javított nagy fehér t a k a r ­

mányrépája. —  F répának rzukortartalma 
korántsem oly gazdag mint pl. a vvanzlebeni 
vagy a \\ ilmorin-fele répánál, termesztésének 
io előnye azonban a répák óriási nagysa 
gaban rejlik, mi áltál ez a faj mint takar 
many igen 10 szolgalatokat tesz. Semmi 
kétségét sem szenved, hogy a gazdak ez 
újdonságot nagy örömmel fogjak fogadni.

Quercus pontica C. Koch. F.zen 
scodálatos, úgyszólván ősvilagi benyomást 
keltő, ('. Koch áltál 1842-ben a lazistani
hegységekben fölfedezett tölgy, átmenetet 
képez (kurdisztanban) a kőtolgyektől a gesz­
tenye-tölgyekhez. F.zen kivul még bizonyos 
japani fajokra is emlékeztet, sót még inkább 
egy ásatag németországi tölgyre a kréta- 
formáczióból. Levelei egész 27 cm. hosszúra 
is megnőnek. Igen erdekes díszfa parkok, 
tájkertek, ligetek stb. szamara.

Rhododendron arborescens Torr. 
Kerteinkben hiányzó igen csinos havasi rózsa 
2 hüvelyk hosszú fehér, vagy fehéres-rózsa- 
szinü virágokkal, mely az alleghani havasok­
ról szármázik. F.rdekes tulajdonsága e nö­
vénynek, hogy levelei éppen olyan illatot 
árasztanak, mint a s z a g o s  m ü g e :  Antho- 
xanthum odoratum.

Syringa vulgáris Professor Sargent.« 
—  I.. S p á t h  rixdorf-berlini faiskolatulajdo- 
nostó! a forgalomba hozott uj orgonavirág. 
Szép könnyed, de erőteljes ernyőket képez 
fényes cscn snyepiros virágbugáival melyek 
a felnyílt sotétv iolaszinű fehéren csillagolt és 
sajátságosán fehéren csúcsozott virágokkal 
pompás szinellentétet képeznek. Illata igen 
átható erős, inkább a mandulára emlékeztet, 
semmint az orgonavirágra.

Nicotiana colossea, az óriás dohány.
Impozáns leveles növény, mely körül­

belül 1 méter magasra is megnő. Nagy, ép- 
szélii levelei hosszabbak 1 méternél s mint­
egy fel méter szélesek, eleintén felfele állók, 
későbbén mindinkább növekedve kissé visz- 
szafelé hajolnak. Fiatalon e levelek szőrmés 
folülettel bírnak s pirosán vannak elszinc- 
sedve. későbben azonban pompás sötétzöld 
színezetet nyernek, melyről az erezet pirosas 
színével szépen kiemelkedik, l.rős hengeres 
kórója s rendkívül szilárd levelei e növény­
nek nagy ellentallo képességet adnak külö­
nösen a szel ellen, a mi ily növényeknél 
nagyon is figyelemre méltó. |ellegct mint 
levelnovcny, mar az első esztendőben is ha­
talmasan érvényesíti, azonban csak a máso­
dikban virágzik.
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Itt még felemlíthetjük, hogy e növény­
nek nagy hajlandé>sága van az elágazódásra, 
még pedig a legalsó levélhónaljakból kiin­
dulva. Hzeket a mellékliajtásokat lemetszhet­
jük s ekkor a növény egészben véve ma­

vényből egymástól lényegesen eltérő kétféle 
bokrot lehet nevelnünk.

Miután az osztrák-magyar monarchiában 
a dohány egyedárusági czikket képez, e 
növény tenyésztéséhez a terület pénzügyi

gasabb lesz s levelei is nagyobb fejlettséget 
érnek el; ha azonban e hajtások megha­
gyatnak, úgy egy alacsonyabb, de nagyobb 
bokrot kapunk. K két módszer szerint e nó-

hatóságának engedélye szükséges; az ily 
engedélyekért beadott kérvények azonban 
bélyeg ala nem esnek.

Az óriás-dohány magvait kipróbált mi­



nőségben F. C. Heincmann erfurti magke­
reskedése szállítja.

A  Streptocarpus legújabb hybridái-
ról. —  A  Streptocarpus legújabban forga­
lomba hozott hybridái mindenfelé teljesen 
jogosult feltűnést keltenek s hihetőleg nem- i 
sokára éppen oly kedvenczeivé válnak a 
viragkedvelőknek, mint pl. a G l o x i n i á k  
vagy a T y d e á k .  A  mag éppen úgy vet- . 
tetik el mint az utóbbiaknál, a plánták to­
vábbi kezelése azonban eltér amazokétól, a 
mennyiben sokkal hűvösebben tartandók s 
kevesebb gonddal kell azokat ápolni. A  vi- j 
rágok szine igen különböző: előfordul fehér 
szin sárgával vagy violaszinnel csikóivá, fé­
nyes piros szin biborbarnával csikóivá, végre 
biborrózsaszin pirossal csikóivá. Az elvetett 
magvak rendesen különböző színjátékokat . 
hoznak létre. E növény virágszárai a tenyész- | 
tés módja szerint 30— 40 cm. magasra is 
megnőnek, igen sűrűn állnak s egy  szép 
bokrétát képeznek, melynek virágzása 3 hó­
napig is eltart. A  Streptocarpus hybridái 
nem képeznek gumókat mint a Gloxiniák i 
v agy a Tydaeák.

Begónia geranoides. —  Egyszerű vi­
rágú fehér begonia-ujdonság, melyet 1 ) a m­
in ann & Co. st.-giovanni-i importczég hoz 
először a forgalomba. A bokor alakja zömök, 
kifogástalan, szabályosan egymáson fekvő 
friss sötétzöld színű levelekkel, melyek a 
Geránium leveleihez hasonlítanak. A tiszta- 
tehér egyszerű virágok sűrű ernyőbugákat 
képeznek, melyek a növénynek igen szép I 
külsőt kölcsönöznek. Valószínűleg alkalmas 
lesz e növény a szobatenyésztésre is s igy 
hihetőleg csakhamar meg fog jelenni a virág­
asztalokon.

Két jó edényes függőnövény.
1. Fuchsia proaimbeus. —  A  Fuchsiák 

hazájukban többnyire kúszó vagy heverő 
növények, melyek többnyire az erdők szélein 
fejlődve, hosszú hajtásaikkal vagy a füves 
talajon terülnek szét, vagy pedig a legma­
gasabb fákra kapaszkodva igéző jelenséget 
képeznek. A  röviden növő Kuchsiák már 
többnyire korcsalakok s a növénytani jelleg­

alakoktól lényegesen eltérnek. Ú gy  látszik, 
hogy a F u c h s i a  p r o c u m b e u s  az eredeti 
alaknak egyik gyengébb fejlettségű alfaja ;

Kncli'ia pri>ciiml>eus.

mint edényes függőnövény nálunk a szo­
bában vagy folyosókban jól tenyészik s itt 
egész télen át nagy, karminpiros bogyókkal 
van megrakodva, melyek későbben kékes 
deres hamvazatot nyernek.

2. Fragnria indiai. —  Indiai földi ep er; 
szintén igen díszes függőnövény edényes 
tenyésztésre; virágai sárgák, gyümölcse pi­
ros, mint a mi vadon növő földi eprünknél.

Krajjaria indica.

A  bokor, ha ilyennek lehet nevezni, proli- 
feráló zeg-zugos növéssel bir s különösen 
kövér trágyaföldet igényel.

Aristolochia elegáns. —  Pompás uj 
futónövény Brazíliából, mely korán elvetve 
már az első évben is virágzik. Virágjai mint- 
egy 5 cm- átmérettel bírnak, pompás bíbor-
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vörösen színezettek, sorban állólag erezettek 
és foltosak s a virágkötéshez éppen oly 
előnyösen használhatók miként az orchideák. 
Melegházban tenyésztve már az egyéves 
növényen is százával jelennek meg a pom­
pás virágok. Nagyon ajánlható üzletkertészek 
számára.

Beküldött árjegyzékek.
J'ape &  llcrgmann, Quedlinburg. Ar- 

jegyzék a legjobb főzelék- és virágmagvakról. 
—  Különleges árjegyzék Chrysanthemum 
indiai m-ról.

Korselt &  Comp., Turnau, Csehországban. 
Árjegyzék növényekről és csemetékről. Mag­
árjegyzék 1892-re.

Xorotarsky A. és fia , Pécs, Xepomuk- 
utcza. Magárjegyzék 1891— 92-re. 41-ik év­
folyam.

11 olfner ér I l’iiss, Pécs, I. Walllisehgasse 
1 5. Fóárjegyzék 1892-re.

Mauthner Ödön, Budapest, Andrássy- 
út. Főárjegyzék 1892-re magvakról, növények­
ről és fákról, egy kiegészítő melléklettel.

National-Arborétum, Zöschen bei Mer- 
seburg. Nagybani árjegyzék csemetékről és 
fanernü növényekről 1892-re. —  Újdonságok 
kínálata 1891-re.

Haage &  Sehmü/f, F.rfurtban. Növényár- 
jegyzék 1892-re. —  Magárjegyzék szintén 
1892-re.

Szárászt Alfonz, Budapest, Arany János- 
utcza 1 1. Gazdasági magvakról 1892-re. Éven- 
kint négyszer jelenik meg.

Frommer A. Herrman, Budapest, V. 
tiikör-utcza 5- Nagy képes árjegyzék mag­
vakról, rózsákról és csemetékről 1892-re.

Wenzel Richter, Bécs XIII 1. Auhof- 
strasse 4. Árjegyzék virág-, főzelék-, erdei- 
és fűmagvakról.

U j r o z s
E t o i l e  P o l a i r e .  T  l i  e  a  ;  T  e  s  t i  i  e  r  f  i 1 s .  —  

H o k i  a  e r ő s  n ö v e k e d é s ű ,  f á j a  s ö t é t z ö l d ,  g y e n g é n  f e g y v e r ­

z e t t  ;  s z é p  l o m b o z a t a  f é n y e s  ;  k o r o n á j a  e g é s z e n  g ö m b ö l y ű  ; 

v i r á g j a  n a g y  v a g y  k ö z e p e s  n a g y ,  t e l t ,  j ó l  a l k o t o t t  s e r -  ; 

l e g a l a k i i ,  s z e g é l y s z i r m a i  b a r a c z k - r ó z s a s z i n ü e k ,  s á r g á v a l  

s z e g é l y z e t t e k ,  a  k ö z p o n t b a n  f é n y e s  h a j n a l p i r o s  r e z e s - f a -  

k ó r ó z s a s z i n ü e k ,  a l a p j u k b a n  k a t i c z a b o g á r - p i r o s a k ,  v a g y  e s t -  

h a j n a l s z i n ü e k .  ( A t k o z o t t  e g y  s z í n  l e h e t ! S z e r k . )  G a z d a g o n  

v i r á g z ó  i g e n  i l l a t o s  r ó z s a .  T e l j e s e n  u j  s z í n e z e t .

M a d .  B o n n e t  d e s  C l a u s t r e s .  T  h  e  a  ; C  l r  

R  e  b  o  u  1.  —  A  k ü l ö n b e n  a l a c s o n y  b o k o i  e r ő s  f e j l ő "  

d é s ü ;  v i r á g j a  n a g y ,  i g e n  t e l t ,  b e l s ő  s z i r m a i  v i l á g o s s á r -  | 

g á s a k ,  a  k ü l s ő k  t e j f ó l f e h é r c k .  V i r á g z a t a  f ö l ö t t e  d ú s .

M a d .  L o u i s  P a t r y .  T  h  e  a  ;  T e s n i e r  f  i  1 s .  I

—  A z  a l a c s o n y  t ö m ö t t  b o k o r  e r ő s  n ö v é s ű ,  v a s t a g  f á j a  

é l é n k  z ö l d ,  c s a k  g y e n g é n  f e g y v e r z e t t ,  l o m b o z a t a  h a r a g o s -  

z ö l d .  V i r á g j a  i g e n  n a g y ,  i g e n  t e l t ,  g ö m b a l a k u ,  m e r e v  

v i r á g s z á r o n  e g y e s é v e l  á l l ó  ;  s z é l e s  k ö r s z i r m a i  g y e n g é d e n  

b í b o r o s  r ó z s a s z í n ű e k ,  k ö r m e i k  s á r g á s a k ,  z s i n d e l v e z e t t  k ö z ­

p o n t j a  f é n y e s  c h i n a i  r ó z s a s z í n ű ,  v a g y  é l é n k  r ó z s a s z í n ű  

v e r e s b o r s z i n n e l ,  a  s z i r m o k  h a  j n a l p i r o s  t ü k ö r r e l .  G a z d a g o n  

v i r á g z ó  v á l f a j ,  m e l y  a  S o m .  d e  D á v i d  d  ’  A  n  g  e  r  s  

t  h e a r ó z s á t ó l  s z á r m a z i k .

M a d .  R o s i n e  C a v é n e .  T h e a ;  C  h .  R e  h ó u l

—  A z  a l a c s o n y  b o k o r  e r ő t e l j e s  f e j l ő d é s ü ,  e g y e n e s  h a j .  

t á s o k k a l ;  l o m b o z a t a  f i a t a l o n  v ö r ö s e s ,  k é s ő b b e n  s ö t é t z ö l d .  

V i r á g j a  n a g y ,  i g e n  l e l t ,  t i s z t a f e h é r ,  k ö z e p é n  g y e n g é d

f a k ó r ó z s a s z i n ü .

a f a j o k.
M a r i é  P a g e .  T  h  e  a  ;  J .  I ’  e  r  r  i  e  r .  —  V i r á g j a  

h a l v á n y  r ó z s a s z í n ű ,  k ö z e p é b e n  s á r g a ,  k ü l s ő  s z i r m a i  k a r -  

m i n - r ó z s a s z i n ü e k ,  k ü l ö n ö s e n  é l é n k e n  s z e g é l y e z v e ;  n a g y ,  

t e l t ,  m e r e v  v i r á g k o c s á n o n ,  b i m b ó j a  j ó l  m e g n y ú l t ,  m i k é n t  

a  C o m t e s s e  R i z a  d u  P a r c - n á l ,  c s a k h o g y  s o k k a l  s ö t é t e b b .  

G a z d a g o n  v i r á g z ó  b o k r a  j ó l  e l á g a z i k .

S é n a t e u r  L o u b e t .  T h e a ;  C  h .  R  e  b  o  u  1.  —  

A  g a z d a g o n  v i r á g z ó  b o k o r  a l a c s o n y  t e r m e t ű ;  v i r á g j a  

n a g y ,  i g e n  t e l t ,  b e l s ő  s z i r m a i  r o j t o s a k ,  k i f e l é  s z é l e s e b b e k ,  

g y e n g é d  r ó z s a s z í n ű e k ,  a  k ö z p o n t  f e l é  f é m e s e n  s á r g á k ,  

t e l j e s e n  f e l n y í l v a  v i l á g o s  p i r o s a k .  U j  s z í n e z e t .

S o u v .  d e  M a d .  L e v e t .  T h e a ;  E .  L e v e t  f .  

-  l t o k r a  t e r m e t e s  ;  v i r á g j a  n a g y ,  t e l t ,  j ó l  a l k o t o t t ,  

k ö n n y e n  f e l n y í l ó ,  m e r e v  v i r á g k o c s á n y o n ,  i g e n  i l l a t o s  ;  

s z í n e  s z é p  s ö t é t  n a r a n c s s á r g a ,  s z é l e s  s z i r m a i  á l l a n d ó  s z í ­

n e z e t ű e k .  F á j a  e r ő s ,  d e  c s a k  k e v é s s é  v a n  f e g y v e r e z v e ,  

4 0 — 5 0  c m .  h o s s z ú .  S z é p  l o m b o z a t a  s ö t é t z ö l d ,  s z í n é b e n  

é s  t a r t á s á b a n  á l l a n d ó .  I g e n  d ú s a n  v i r á g z i k .  M  a d .  C a r o  

f f  M  a  d .  E  u  g .  V e r  d  i  e  r .  ( T h e a . )

V i c o m t e s s e  d u  C h a f f a u d .  T h e a ;  G h .  R  e b  ó u l .  

—  E r ő s  n ö v é s ű  b o k r a  a l a c s o n y  t e r m e t ű .  V i r á g j a  n a g y ,  

i g e n  t e l t ,  s z é p  s z a b á l y o s  s e r l e g a l a k u ,  t é g l a - r ó z s a s z í n ű ,  

v a g y  z e r g e s á r g a ,  j ó l  n y í l ó ,  i g e n  d ú s  v i r á g z a t é i .

B a r o n n e  G .  d e  N o i r m o n t .  T  h  e  a  -  h  y  b  r  i  <1 1 1 ;  

S .  C  o  c  h  e  t .  —  E r ő s  n ö v e k e d é s ű  b o k o r  e g y e n e s  h a j t á ­

s o k k a l ,  m e l y e k  t á v o l á l l ó  d e  e r ő s  t ü s k é k k e l  v a n n a k  f e g y ­

v e r e z v e .  F á j a  é s  l o m b o z a t a  v i l á g o s - z ö l d .  b i m b ó j a  k e r e k -  

d e d  ;  v i r á g j a  n a g y ,  t e l t ,  g ö m b a l a k u  m i n t  a  L a  F r a n c e - n á l ;
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v i r á g s z i r m a i  s z é l e s e k ,  t e s t - r ó z s a s z i n ü e k ,  g y e n g é d  f a k ó r ó -  

z - a s z i n n e l  e l m o s ó d o t t a k ,  k é s ő b b e n  e l f e h é r e d ő k .  V i r á g j a i  

k ö n n y e n  f e l n y í l n a k ,  m e r e v  k o c s á n o n  ü l n e k  s  j ó  t a r t á s u n k .  

G a z d a g o n  n y í l ó  v á l f a j .

M a d .  P i e r r e  C o c h e t .  N  o  i  s  e  11 e ;  S .  C  o  c  h  e  t .

—  A  b o k o r  n ö v é s e  k ú s z ó ,  e r ő s  h a j t á s a i  c s a k n e m  f e g y ­

v e r t e l e n e k  ;  l o m b o z a t a  é s  f á j a  z ö l d e s b a r n a .  V i r á g j a  k ö ­

z é i  ' n a g y ,  t e l t ,  a l a p j á b a n  a r a n y s á r g a ,  á t m e n e t t e l  f e h é r e s ­

s á r g á b a ,  a  s z i r m o k  h á t s ó  f ö l i i l e t e  r e z e s s á r g a ;  b i m b ó j a  j ó l  

m e g n y ú l t .  A  R é v e  d ’ o r  m a g o n c z a .

M l l e .  B e r t h e  C l a v e l .  B  o  u  r  b . ;  C  h  a  u  v  r  y .  —

A  v i r á g  s z í n e  f e h é r ,  a l a p j á b a n  s á r g á s ,  k ö z e p é n  r ó z s a s z í n ű ,  

a  s z i r m o k  h á t s ó  l a p j a  f o l t o s  é s  c s i k ó s  é l é n k  v i o l a - r ó z s a -  

s z i n ü .  A  S  o  u  v .  d  t  l a  M  a l m a i s o n  á l l a n d ó s í t o t t  ! 

s p o r t j a .

G é n é r a l  B á r o n  B e r g e .  R e m o n t .  h  y  h  r  i  i l  a ;

P e r u d  p é r e .  —  B o k r a  e r ő t e l j e s ,  e g y e n e s e n  f e l á l l ó  

s i i r ü  h a j t á s o k k a l ;  l o m b o z a t a  f e l e t t e  b u j a  n ö v é s ű .  V i r á g j a  

n a g y ,  c s a k n e m  t e l t ,  j ó  t a r t á s a  é s  s z é p  g r á n á t p i r o s  s z í n e ­

z e t ű ,  s z e g é l y - s z i r m a i  v i o l á s a n  e l f u t ö d o t t a k ;  i g e n  i l l a t o s ,  

e g é s z ,  n y á r o n  á t  s z a b a d o n  r e m o n t á l ó  r ó z s a f a j .

L ' A m i  M a u b r e y .  R  e  m .  h  y  b  r .  ;  N l e r c i e r  p .

—  E r ő s  n ö v é s ű  k o r o n á j a  s z é p  b o k r o t  k é p e z :  v i r á g j a

e g y e s é v e l  á l l ó ,  r i t k á b b a n  v i o l a s z i n n e l  á l  n y é k o l t .  A  X  a -

v  i  e  r  O  1 i  b  o  m a g o n c z a .

M l l e .  D u b o s t .  R  e  m .  h  y b r . ;  1* e  r  n  c  t  p .  

E g y e n e s  e r ő s  h a j t á s o k t ó l  k é p e z e t t  b o k r a  e r ő s  n ö v é s ű ,  

l o m b o z a t a  s ö t é t  s z í n e z e t ű .  V i r á g j a  n a g y  v a g y  k ö z é p n a g y ,  

c s a k n e m  t e l t ,  i g e n  e r ő s  v i r á g s z á r a  m e r e v  f e l e g y e n e s e d ő  

t a r t á s a ;  a  r ó z s a  s z é p  é l é n k  t e s t r ó z s a s z i n ü ,  k ö z e p é b e n  

s ö t é t e í d ) ;  ő s z i  v i r á g z a t a  s o k k a l  é l é n k e b i ) .  A z .  i s m e r e t e -  

V i d o r  V  e  r  d  i e  r  s z á r m a z é k a  s  á l l í t ó l a g  j ó l  r e m o n t á l .

P r i n c e  A .  d e  W a g r a m m .  R  c  m .  l i  y  I ) .  ;  S .  

C o c h e t .  -  K o k r a  i g e n  e r ő s  n ö v é s ű ,  f á j a  é s  l o m b o z a t a  

s ö t é t - z ö l d ,  h a j t á s a i  s ű r ű n  l o m b o s a k  é s  d ú s a n  f e g y v é r z e t t e k .  

B i m b ó j a  l e k e r e k í t e t t ,  v i r á g j a  n a g y ,  j ó l  t e l t ,  t ö k é l e t e s  

a l k o t á s a ,  é l é n k  b i b o r p i i o s  b í b o r o s  k a r m i n n a l .  I g e n  d ú s

v i  r á g z á s u .

R o s a  R u g ó s a  f i m b r i a t a ,  11.  M ó r i  e  t .  E z  

a  r ó z s a ,  m i n t  j ó f o r m á n  m e g a n n y i  k m c - a l a k j a  a  R .  r u g ó ­

s á n a k ,  a l i g h a  f o g ] a  m a g á t  a  k e r t i  a l a k o k  k ö z é  f e l k ü z d e n i .  

M á r  b o t a n i k a i  e l n e v e z é s e  m a g á b a n  v é v e  i s  n a g y  h i b a  

v o l t  s  m i  e z t  a  k o r c s o t  c s u p á n  c s a k  a z é r t  e m l í t j ü k  i t t  f e l ,  

m i v e l  f r a n c z i a  é s  a n g o l  s z a k l n j m k  a z  ú j d o n s á g o k  k ö z t  f e l ­

s o r o l t á k .  R .  r u g ó s a  M  a  d .  A l f r é d  C a r r i é r e .

I r o d a l m i  s z e m l e .
AUgemeints Garttnbau-Aibressbuch. A z  1 8 9 2 - i k  e s z ­

t e n d ő r e  k i a d o t t  c z i m t á r ,  m e l y  a  k e r t é s z e k ,  m a g -  é s  n ö -  

v é n v k e r c s k e d é s e k ,  v a l a m i n t  f a i s k o l á k  c z i m e i t  s o r o l j a  f e l  

N é m e t o r s z á g b ó l ,  O s z t r á k - M a g y a r o r s z á g b ó l ,  L u x e m b u r g b ó l  

s  a  S v á j c z b ó l .  K i a d j a  R .  d .  T  e  r  r  a  B e r l i n b e n ,  á r a  4  

m á r k a  2  f r t  4 0  k r .

Heinonamts Garttnbibliothtk. D  a  s  C  h  r  y  s  a n ­

t h e m  u  m .  A  C h r y s a n t h e m u m  i n d i c u t n  t ö r t é n e t é t ,  s z a ­

p o r í t á s á t  é s  t e n y é s z t é s é t  t á r g y a l ó  m u n k a ,  m e l y  e  v á l l a l a t  

i y - i k  f ü z e t é t  k é j i e z i .  . S z á m o s  á b r á v a l  a  s z ö v e g  k ö z t .  K i a d j a  

H u g ó  V o i g t  L i p c s é b e n .  A  C h r y s a n t h e m u m  k e d v e ­

l ő i n e k  m e l e g e n  a j á n l h a t ó .

I1 'rrdnn's GartenfrtuHil. V e z é r f o n a l  a  n ö v é n y e k  

t e n y é s z t é s é h e z  v i r á g - ,  k o n y h a -  é s  g y ü m ö l c s k e r t e k b e n ,  l a k ­

h á z a k b a n ,  m e l e g h á z a k b a n ,  m e l e g á g y a k b a n  é s  a  s z a b a d ­

b a n .  T i z e n n y o l c z a d i k  k i a d á s ,  a  l e g ú j a b b  t a p a s z t a l a t o k k a l  

b ő v í t v e  á t d o l g o z t a  11 e  i  n  1 i  c  h  G  a  e  r  i l  t .  N a g y  8 - r é  

a l a k ,  s z é p e n  k ö t v e  á r a  1 0  m á r k a  6  f r t .

I'iilircr durrh ,/ic GarUnbau-Littralur. K i a d j a  I . .  

M ö l l e r  E r f u r t b a n .  T u l a j d o n k é p p e n  á r j e g y z é k  k ö l t é ­

s z e t i  s z a k m u n k á k r ó l ,  a n n y i b a n  a z o n b a n  i r o d a l m i  é r t é k e  

i s  v a n ,  h o g y  r é g i ,  u j  k i á l l á s t  n e m  é r t  s p e c z i ú l i s  m u n k á k  

i s  f e l  v a n n a k  b e n n e  s o r o l v a .  N e v e z e t t  c z é g t ő l  k í v á n a t r a  

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k a p h a t ó .

S z í v e s  t u d o m á s u l .
Gyakori tudakozódásoknak és kivánalmaknak engedve, a »Rózsa Újság* számára 

hajlandók volnánk díszes bekötési táblákat készíttetni, ha az ahhoz megkivántató mennyi­
ségre előjegyzés történnék. légy ily tábla ára postai elküldéssel 60 krba lenne számítva 
s rzime akként lenne nyomatva, hogy a bekötésnél a könyvkötő csupán még az évfo­
lyamok számát: I., II., III. stb. lenne kénytelen az egyes példányokra felnyomni. Kérjük 
az esetleges előjegyzéseket a darabszám pontos megjelölésével legkésőbben márczius végéig 
beküldeni.

K iv á ló  tis zte le tte l: h  k i a d ó h i v a t a l


